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MIJCAUCTEMA BIIPAB JJISI ®OPMYBAHHS Y MAUBYTHIX ®AXIBIIIB 3 XAPYOBHUX
TEXHOJIOI'IM AHI'JIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B IPO®ECIMHO
OPIEHTOBAHOMY MOHOJIOT'TYHOMY MOBJIEHHI

YV cmammi obrpynmoeano niocucmemy 6npas 0Jis QOPMYBAHHA AH2TOMOBHOI KOMNEMEHMHOCMI 8
npoghecitino OpIEHMOBAHOMY MOHOJIOIYHOMY MOGIIEHHI CIYOEHMI8, WO HAB8UAIOMbCA 3a CReYlanbHiCmIo
181 Xapuosi mexnonoezii. Busnaueno emanu ¢oopmysanHs aneioMo8HOI KoMNemeHmHoCmi 8 npoghecitino
OPIEHMOBAHOMY MOHONOIYHOMY MOGNEHHI y Maubymuix ¢haxieyie 3 xapyosux mexuonozii. OkpecieHo
3a680aHHA KodxcHo20 emany. Hasedeno npukiaou enpas, axi maubymui ¢axieyi 3 Xapuosux mexmonioiu
BUKOHYIOMb  OlIsL  (DOPMYBAHHA ~ AH2IOMOBHOI  KOMNEMEeHMHOCmi 8 Npogecitino  OpiEHmMOBAHOMY
MoHono2iuHOMY MoenenHi. [liocucmema énpas peanizyemvcs 6 06a emanu: NiO20MOSYUL | OCHOBHULL.
OcHogHull eman 6 c60W0 uepzy CKIAOAEMbCA 3 PeyenmueHo-penpoOyKmMuGHO20, peyenmueHo-
NPOOYKMUBHO20 Ma NpOoOyKmueHo2o nidemanis. Iliocomosuuti eman micmums 6npasu, cHpsAMOBAHI HA
HaAOymms cmyoOeHmamu 3HaHb Npo Munosi cumyayii npoghecilinoco Cniiky8anHs Qaxisyie 3 xapuoux
MexXHONO02IU, IXHI KOMYHIKAMUGHI HaMipu, 0cobIUBoCmi HegepOAlbHOI N0B8EeJIHKU, CMpYKmMypy
MOHOJIO2TYHUX ~ BUCTIOBNI0BAHb, BHCUBAHHS 3ACc00i8 Midcghpazosoeo 38°a3Ky. Bnpasu peyenmugrno-
PEenpooyKmueHo20 nidemany CcHpAMOGAHI HA O3HAUOMIIEHHS CMYyOeHmie 3i 3pazkamu npogecitino
OPIEHMOBAHUX MOHOJIO2IB, YCBIOOMICHHS IX CIMPYKMYPU, CIMEOPEHHS CMPYKMYPHUX eleMeHmMi8 MOHOJIO2) .
Bnpasu pospobneno Ha ocHO8I OiOpanux asmeHMudyHuUX nNpoQecitino CNPAMOBAHUX AHSTOMOBHUX
gioeomekcmis. Ha peyenmugno-npooykmusHoMmy nidemani (opmyromscsi 6MiHHA — CMEOPEHHs MiHi-
mononoeie. Ha yvomy nidemani npedocmagneno xomyHikamueni enpasu. Onopamu Ha peyenmugHo-
NPOOYKMUBHOMY Nidemani € agmeHmuyHi gideomamepiany ma Kuo4osi cioea. Memow npooyKmusHo2o
nioemany € ¢opMysauHs 6MIHb BUCIIOBII08AMUC HA MEKCMO8OMY pieHi. Bnpasu npodykmugHnozo
nioemany iOHOCAMbCS 00 KoMyHikamuenux. Onopamu Ha ybomy nidemani ciyeyloms KOMYHIKAMUBHI
cumyayii. Ilpeocmaenena niocucmema 6npag IPYHMYEMbCA HA NONEPEOHIX HAYKOBO-MEOPEmUiHUX
Ppo3pobkax agmopa.

Knrouosi cnosa: maiibymui ghaxisyi 3 xapuosux mexHono2itl, niocucmema enpas; niocomosuutl
eman; OCHOBHUL eman; peyenmueHo-penpoOyKMUGHULL, peyenmueHo-npoOYKmMueHUl ma npooyKmueHull

nioemanu.
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MOJCUCTEMA YIIPAYKHEHUH J1JI51 POPMHUPOBAHUS Y BY IYIIIUX
CHEIUAJIMCTOB IO IMAIIEBBIM TEXHOJIOTUSIM AHIJIOSI3BIMHON
KOMIIETEHTHOCTH B IPO®ECCUHOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOM

MOI'OJIOTHYECKOM PEYA

B cmamve o0b6ocnosana noocucmema ynpagichenuii 01 HOPMUPOBAHUSL  AHSLOAZLIYHOU
KOMNEemeHmHOCmU 8 NPOGHecCUOHATbHO OPUESHMUPOBAHHOU MOHONIO2UYECKOU peyll CIYO0eHmOo8, KOmopble
yuamcs no cneyuanvHocmu 181 Iluwesvie mexnonoeuu. OnpedeneHvl smanst  GOpMUPOBAHUSL
AH2NIOSA3BIYHOU KOMNEMEHMHOCU 68 NPOPEeCCUOHAILHO OPUEHMUPOBAHHOU MOHOI02UHECKOU pedu Yy
0Y0yWux cneyuaiucmos no nuwesbim mexuonoeuam. Onucanvl 3a0anus Kaxcoozo smana. Ilpueeodensi
npumepsl ynpaxcuenuii. Iloocucmema ynpasxcnenuil peaiusyemcs 6 06a 3mana. no020mo8UmMenbHblil U
ocHogHol. OCHOBHOU 3man 8 c8o ouepedb COCMOUMm U3 peyenmusHoO-penpoOyKmMUH020, peyenmugHo-
NPOOYKMUBHO20 U NPOOYKMUBHO20 N009manos. llo0comosumenvhvili 9man cooepicum yYnpariCHeHus,
HAnpaeienHvle HA 061d0eHUe 3HAHUAMU O MUNUYHBLIX CUMYAYUusx npopeccuonarbhozo oowenus
Cneyuanucmos 8 00aACMU NUWEBbIX MEXHOA02UU, UX KOMMYHUKAMUBHbIE HAMEPEeHUs, 0CODeHHOCmU
He8epOaNbHO20 NO0BeOeHUs, CMPYKMYPY MOHONOSUYECKUX BbICKA3bIBAHUN, YNnompeOieHus Ccpeocms
Medchpazosoll  ceazu.  YnpaosicHenus  peyenmusHO-penpoOYKmMueHo20 NOOIMAand HANpaeieHvl Ha
O3HAKOMJIEHUEe CMYOeHmMOo8 ¢ Npumepamu npoghecCuoOHalIbHO OPUEHMUPOBAHHBIX MOHOI0208, OCO3HAHUS
UX CmpyKmypul, CO30AHUIO CMPYKMYPHLIX JJIEMEHMO8 MOHON02d. Ynpaxcuenus pa3pabomanvl Ha
OCHOBAHUU NOOOOPAHHBIX AYMEHMUUHBIX NPOPDECCUOHALHO OPUEHMUPOBAHHBIX udeomekcmos. Ha
peyenmuHo-npoOOYKMUSHOM no0Imane @opmMupyromes ymeHus co30aeams MuHu-monono2u. Ha smom
noosmane npeocmasienbl KOMMYHUKAMUGHbvle ynpadicheHus. Onopamu Ha peyenmusHo-npoo0yKMuUEHOMY
noosmane Ciyxcam aymeHmuyHvle GUoeoMamepuanvl U Kiouesvle ciosa. lLlenv npodykmusHo2o
noosmana — GopmuposaHue YMeHUll B6bICKA3bIBAMbCA HA MEKCMOBOM YpOGHe. Omom noosman
cooepoicum — KOMMYHUKAmMUGHvle  ynpadxcuenus.  Onopamu  Ha  2MOM  nOoOImane  CLyxiHcam
KOMMYHUKamueuvle cumyayuu. IlpedcmasieHnas noocucmema ynpaicHeHuli OCHO8aHAa HA NPeoblOYUUxX
HAYYHO-MeopemudecKux paspabomrkax asmopa.

Knroueswle cnoea: cneyuanucmol 6 061acmu NUUe8biX MexXHOI02UU; NOOCUCeEMA YNPAXCHEHULL,
NO020MOBUMENbHBIIL  IMAn;  OCHOBHOU  3Man,  peyenmueHo-penpoOyKMuGHslll,  peyenmueHo-
NPOOYKMUBHBLU U NPOOYKMUBHBLI NOOIMANDL.
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A SUBSYSTEM OF ENGLISH ACTIVITIES FOR BUILDING PRE-SERVICE FOOD
TECHNOLOGIST’S SPEECH PRODUCTION COMPETENCE

In the article the author suggests the subsystem of exercises for building pre-service food
technologist’s speech production competence. The stages of building pre-service food technologist’s
speech competence are determined in this paper. The tasks of each stage are outlined in this work.
Examples of exercises are given that are performed by pre-service food technologists in order to build
English speech production competence. The subsystem of exercises is realized in two stages: the stage of
preparation and the main stage. The main stage consists of receptive-reproductive, receptive-productive
and productive substages. The stage of preparation contains the exercises aimed to knowledge providing
about typical situations of occupational communication of food technologists, about communicative goals
of these specialists, non-verbal behavior peculiarity, speech structure, linking words using. The exercises
of the receptive-reproductive substage are aimed to awareness of the occupational speech structure and
creating of speech structural elements. These exercises are created on the base of special selected
authentical professional oriented video texts. Receptive-productive substage is oriented to mini speech
creating skills formation. This  substage contains communicative exercises. The supports on the
receptive-productive substage are authentical video and key words. The purpose of the productive
substages is professional oriented speech competence formation. The exercises are communicative on this
stage. The support on the productive substage is the communicative situation. According to the criteria of
foreign language activities all activities of this subsystem are motivated, are created for occupational
purposes. The most of these activities contain role component, have partial or minimal regime, and are
communicative. The number of non-communicative activities is minimal. They are used only during the
stage of preparation. The subsystem of exercises is based on the scientific theoretical researches of
author.

Key words: pre-service food technologists; the subsystem of exercises; the stage of preparation;

the main stage; receptive-reproductive substage; receptive-productive substage; productive substage.

IMocTanoBka npoOJjemu. BuszHauenHs nineit i 3MicTy GopmyBaHHS y MailOyTHIX (axiBIiB 3
Xap4YOBUX TEXHOJIOTIH KOMIIETEHTHOCTI B NpPOQeciiHO OpiEHTOBAHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI
(IIOMM), ncuxoyoTiYHUX 1 JIHIBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH MpOodeciiiHO OpIEHTOBAHUX MOHOJIOTY-

MOBIJIOMJIEHHSI 1 MOHOJIOTY-ONUCY, BHM3HAu€HI KpuTepili BIiAOOpPY HaABYAJIBHOTO BiJeoMarepialy Ta



BiZiOpani Ha iX OCHOBI BiJeoMaTepiald 3 Taly3l XapyOBUX TEXHOJOTIM CTalli OCHOBOIO JIJIst
OOI'pyHTYBaHHS Ta pO3pOOKHU MiACUCTEMH BIIpaB i (opMyBaHHS KoMIieTeHTHOCTI B [IOMM.

AHayi3 ocTra”HHiXx AocaikeHb i myOaikamiii. IIpoGiemi oOIrpyHTYBaHHS Ta pPO3pOOJICHHS
HiICUCTEMH BIpaB sl (JOPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI IPUCBSYEHO HU3KY
npanp Takux gochigHukiB sk: JI. B. Bonmap (HaBuaHHs (paHIly3pKOro MpodeciiiHO CIpsSMOBAHOTO
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS CTYACHTIB TEXHIYHHUX CIICLIaTbHOCTEN 3 ypaXyBaHHIM iX HABUAIBHUX CTHIIIB),
H.JL. [Ipab (HaBuaHHS MailOyTHIX €KOHOMICTIB IHIIOMOBHOMY HpO(]ECiiiHO CIpsIMOBAaHOMY MOHOJIOTY
npesentanii), C. E. Kipxaep (HaBuaHHS MaiOyTHIX FOPHCTIB MpodeciiHOro aHrIiHCHKOro
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3 BUKOPHUCTAHHSIM aBTEHTHUYHOI BiseopoHorpamu), FO. M. Hecun (HaBuaHHs
MaiiOyTHIX odimepiB npodeciiiHo CHpsIMOBAHOTO MOHOJOTY- MIPKyBaHHS Ha OCHOBI aHTJIOMOBHHUX
(paxoBux aBTeHTHMYHHMX ayniorekctiB), B. C. [lamyk (HaBuaHHS CTYACHTIB MOBHHX CIELiabHOCTEH
YCHOTO aHTTIMCHKOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BHKOPHCTAHHSM aBTEHTUYHHX XYIOKHIX (PLIbMIB)
H.P. [TIlerpanroBchka (HaBYaHHS CTYAEHTIB  (i3UKO-MareMaTH4YHUX (akyabTeTiB  mpodeciiiHo
CIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTY-MIPKYBaHHS Ha OCHOBI QHTJIOMOBHUX ()aXOBUX aBTCHTHYHUX ayIiOTEKCTIB).
Ane npobnema ¢popMyBaHHS y MaiOyTHIX (DaxiBIiB 3 Xapu4OBUX TEXHOJIOTIH KoMmeTeHTHOCTI B [IOMM y
MIPOIIeCi CaMOCTIHHOT POOOTH OCTaTOYHO HE BHPIIIEHO, 1, BIAMOBIJAHO, IMiJICHCTEMa BIIPaB, NIPU3HAUCHA
JUIsl JOCSITHEHHS 111€1 METH, Y METOJIULII HEe po3po0iieHa.

Tomy mMeToOI0 1€l CcTaTTi € OOTPYHTYBAHHS 1 PO3POOJICHHS MiJICUCTEMHU BIIPaB, CIIPSIMOBAHOI Ha
dbopMmyBaHHS y MalOyTHIX (axiBI[iB 3 XapuyoOBUX TEXHOJOTIH KOMIIETCHTHOCTI B MpodeciiiHo
OpIEHTOBAaHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

JUnist JOCSITHEHHs 11i€i MeTH MOTPIOHO BUPIIIMTH TaKl 3aBJaHHSA. YTOUHUTH MOHATTS “BIpaBa’ Ta
KpuTepii po3pobsieHHs Brpas Uit popMyBaHHS komneTeHTHOCTI B [IOMM, yTouHuTH NOHATTSA “cucTemMa
BIIpaB” 1 “NiJCUCTEMa BIIpaB”, pO3pOOUTH MiJCUCTEMY BIpaB i (opMyBaHHs y MallOyTHIX (axiBLIB 3
Xap4YOBUX TEXHOJIOTIH aHIJIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B NPOQeciiiHO OpiEHTOBAHOMY MOHOJIOTIYHOMY
MOBJICHHI.

Bukiaa ocHoBHoro marepiauy gociaimkennsi. [1ix Bnpasoto E. I'. A3iMOB po3yMie CTpYKTypHY
OJIMHUII0O METOJMYHOI oOpraHizaiii HaBUYaJIbHOIO MaTepialy, fKa SBJIsE COOOK LUIECHPSIMOBaHI
B3a€MO3YMOBJIEH] [Iii, SIKI BUKOHYIOTbCS B MOPSAKY HApOCTAaHHS MOBHHUX 1 ONEpalifHUX TPYJHOLIIB 3
ypaxyBaHHSM IOCIIiJOBHOTO CTaHOBJIEHHS MOBJIEHHEBUX HaBUYOK i1 BMiHb (A3umoB, Illykun, 2009, c.
322).

g ycnimHOro (opMyBaHHS y CTYAEHTIB kommeTreHTHocTi B IIOMM  po3poGnenHs Bmopas
HEOOXIJTHO 3/1ICHIOBATH BIAMOBIHO 0 NPUUHATHX Y METOAUYHIN Haywi kputepiiB. Hamu Oynu B34Ti 3a
OCHOBY KpuTepii 10 Brpas, po3pobieni H. K. CxisipeHko: BMOTHBOBaHICTh, KOMYHIKaTUBHICTh, CTYIIHb
KEepyBaHHsI, CIIPSIMYBaHHS HaBYaJIbHOI /il Ha ojepkaHHs a0o Buaauy iHdopmalii, HaSBHICTb POJIHOBOTO
KOMITOHEHTY, HasBHICTH omop, mpodeciitHa opientaris (Cximsapenko, 1992, c¢. 3 — 7). PosmissHemo ix

ILOK.HaI[HiIJ_Ie B MCXKaXx Halloro IlOCJ'IiI[)KCHHSI.



Bci BmpaBu  po3poOiroBaHOl MIJCUCTEMH € GMOMUBOBAHUMU, TOOTO MICTSITh MOTHB, SKUI
CTIOHYKA€ CTY/ACHTIB 0 MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI.

3aBJlaHHs 10 BIIpaB Ha ()OPMYBAHHS HABUUYOK 1 BMiHb IOBUHHO MOJEIIOBATH peajibHe npodeciiiHe
CHIIKYyBaHHs (axiBiiB. BiAMOBIAHO 10 KPUTEPir0 “KOMYHIKATHBHICTH TEpeBakKHA OUIBIIICTH BIPAaB €
KOMYHIKaTHUBHUMH a00 yMOBHO-KOMYHIKaTUBHMUMHU. HEeKOMyHIKaTHBHI BIpaBH BUKOHYIOTHCS JIMILIE Ha
HiATOTOBYOMY €Tami, iX KUIBKICTh € MiHIMaldbHOK. HekoMyHIKaTHBHI BIIpaBH CHpsSMOBaHI Ha HAOyTTA
3HaHb MPO THUMOBI CUTYyalii MpogeciiiHOro crnikyBaHHs (axiBLiB 3 XapUOBHX TEXHOJIOTIH, CTPYKTYpY
npodeciiHO OpiEHTOBAaHMX MOHOJIOTIYHMX BHCIIOBIIIOBaHb, OCOOJIMBOCTI HEBEpOaIbHOI TOBEMIHKH B
MDKKYJIBTYPHOMY CITUIKYBaHHI.

BignoBimHo 10 Kputepito “‘cmyninb Kepyéanus” BHpaBU TOBHHHI OyTH 3 YaCTKOBHM Ta
MiHIMaJTbHUM KEPYBAaHHSM, a [0 Kpumepilo “‘CNpAMYy8aHHs HABYANbHOI Oii HA 00epIAHCAHHI/BUOAUY
inghopmayii” — perenTUBHO-PENPOAYKTUBHUM, PELIENTUBHO-TIPOIYKTUBHUM Ta IPOAYKTUBHUMH.

3a kputepieM “HasgHicmb abo 6i0CYMHICMb PObOB020 KOMNOHeHmY  OUIBIIICTh BIPAaB MICTSThH
ponboBHUN KOMIOHEHT. CTYAEHTH BUKOHYIOTH IIE€BHI poJii B HpodeciiiHii KOMYHIKaTHBHIA CHTYyaIii:
¢axiBels 3 Xap4OBUX TEXHOJIOTIH Ta iHXEHepii; TomoBiaay Ha KOH(EpEeHIlii; MPeICTaBHUK ITiIIPUEMCTBA
XapyoBOi MPOMHUCIOBOCTI; eKCIIOHEHT Ha MIXKHAPOIHIN (haxoBiii BUCTaBIIi; KOHCYJIbTAHT.

BinnoBigHo 10 kputepito “rasenicms /8iocymuicms onop’’ BIpaBU NOTPEOYIOTH 3MICTOBI OMOPH 1
TOMY MICTSTh TPHUPOJHI ONMOPHW - BiAiOpaHi BHKIIAJadeM aBTEHTHUYHI BiJeoMaTepiald Ta pPEUenTypy
IHHOBAIIMHUX TPOIYKTIB 3 HAYKOBUX JXYPHAJIB 3 XapyoBOi TEXHOJOTil, a TaKOX MITYYHO CTBOpEHI
OTIOpU: TIepEIIiKK MOCII0OBHUX 3alMTaHb, KIIFOUYOBUX CIIB Ta (pas.

CTBOpeHHsI KOMYHIKQTMBHMX CHUTYalliif, aHaJOTIYHUX peaJbHUM CUTyalisiM  mpodeciiiHoi
JisSIbHOCTI  (paxiBLIB 3 XapyoOBUX TEXHOJIOTIM Ta 3acTOCYBaHHS HaBUaJIbHUX BiJ€OoMarepialiB
npodecitHOTO CIpsIMyBaHHs JJO3BOJISIE peai3yBaTU Kpumepiti npogecitinoi opienmayii.

BripaBu € enemeHTapHUMU OAMHULAMU Ha BYaHHs (Munbsp-benopyues, 1990, c. 62), siki TOBUHHI
Oytu cucrematusoBaHi B eaune 1ine (Kipxuep, 2009, c. 90), o610 B equny cucremy. Caigom 3a P. K.
Minbspom-benopyueBUM cUCTEMY BIpPaB MH pO3YMIEMO SIK OPraHi30BaHI 1 B3a€MO3YMOBIIEHI il
CTYJEHTIB, SIK1 3/IHCHIOIOTHCS JJIsl JIOCSITHEHHS HaBUYaJbHOI METHU Y Ipoleci (popMyBaHHS HAaBHUYOK 1
BMiHb (MuHbsp-benopydes, 1990, c. 77). Ockilbku B HaIOMY JOCTIKEHHI MOBa e Mpo (popMyBaHHS
OKpEMOro BUAY MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI, BAKOPUCTOBYEMO TepMiH “IliJicMcTeéMa BIIpaB” .

Jlis cTBOpeHHS MmijJcUCTEMHU BHpaB aias GopMyBaHHS Yy MalOyTHIX (axiBIIB 3 XapuOBUX
TEXHOJIOTH aHrIOMOBHOI KoMIiteTeHTHOCTI B [IOMM HeoOX1AHO BH3HAYUTH €TAll HaBYaHHA. 3 II€IO
METOI0 HaMu Oylu NpoaHali30BaHI MiJICKCTEMU BIpPaB, CTBOPEHI AOCIITHUKAMHU i (OpPMYBaHHS
KOMITIETEHTHOCT] B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI Y CTYJEHTIB HE(IOIOTIYHHUX CIELiaTbHOCTEH.

Ha ocHOBI aHamizy BUAUIEHUX TIONEpPEIHUKAMH eTamiB (OpPMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI MOKHa 3pOOWUTH BHUCHOBOK, IO OLIBINICTH aBTOPIB BUIUISIOTH JBA €Talld:

nigroroBunit 1 ocioBHuii (bonmap, 2013, c. 94-95, Kipxuep, 2009, c. 91-93, Hecun, 2013, c. 77-78), a B



OCHOBHOMY €Tari BUAUIAIOTh TPU MiZETAN: PEeLENTHBHO-PENPOIYKTUBHUMN, PELIENTUBHO-TIPOTYKTUBHUHN
ta npoaykrtuBuuil (bonmap, 2013, c. 94-95, Kipxuep, 2009, ¢. 91-93).

Taxkum gunOM, ciigom 3a JI.B. boumap i C. €. Kipxuep nporec popMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
[TOMM mu peanizyemMo B JiBa €Tamnu: MiArOTOBYUI 1 OCHOBHHM.

IlinroroBumii eram MICTHTh BIpaBH, HalIeHI Ha HAOyTTA 3HAaHb NPO THIOBI CHUTYyamii
npodeciifiHOro CIiKyBaHHS (axiBIiB 3 XapuOBHX TEXHOJIOTIH, IXHI KOMYHIKaTUBHI HaMipu, 0COOIMBOCTI
HEeBepOaJIbHOI MOBEAIHKH B MIKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI, CTPYKTYPY MOHOJIOTIYHHX BHUCIIOBIIIOBAHb,
B)KMBaHHS 3ac001B MIXK(pa3oBoOro 3B s3Ky.

OcHOBHMI1 eTam MICTUTh TpHU IMIJETANU: PELENTUBHO-PENPOSYKTUBHUMN, pELENTUBHO-
IIPOYKTUBHUH Ta NPOLYKTUBHUMN.

Hinsmu  peyenmugno-penpodykmuenozo nioemany € (HopMyBaHHS HABHUOK CTBOPEHHS
CTPYKTYPHHUX €JEeMEeHTIB MoHoJjory. Lleil mizeran MICTUTh BIpaBU Ha (opMyBaHHS BMiHb 00CIHYBaTH
¢dpa3u y nmoHan ¢pazoBi €JHOCTI Ha OCHOBI MOBJICHHEBOI CUTYyallli Ta Ha OCHOBI MPUPOIHHX 1 IMITYYHO
CTBOPEHHUX OIOpP: aBTCHTUYHHUX BijieoMaTepiaiiB, IUIaHy BUCIOBIIOBAHHS, MIEPETIKY 3alUTaHb, KIIFOYOBUX
¢pa3. Ha penentuBHO-pEeNpOAYKTUBHOMY ITiJieTaIli BUKOPUCTOBYIOThCS YMOBHO-KOMYHIKAaTUBHI BIPaBH,
CIpsMOBaHI Ha O3HAaHOMJIEHHS CTyAeHTIB 31 3paskamu [IOMM, ycBiOMIIEHHS HOro CTpyKTypH,
CTBOPEHHS CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB MOHOJIOTY.

Ha peuenmueno-npodykmuenomy nioemani GopMyrOTHCSI BMIHHS CTBOPEHHS MiHi- MOHOJIOTIB.
Le#t migeran MICTUTh KOMYyHIKaTHBHI BopaBu. OmopamMu Ha pPEUENTHBHO-TIPOIYKTUBHOMY IifeTari €
NpUPOHI (aBTEHTUYHI BiZleoMaTepiaii) Ta ITYYHO CTBOPEHI OMOpH (KJIFOYOBI CIIOBA).

Mertoro npodykmuenozo nidemany € pPO3BUTOK BMIHb BHMCJIOBJIIOBAaTHCh Ha TEKCTOBOMY pIiBHI.
Leit migeTan MICTUTh KOMYHIKaTUBHI BIpaBu. OnopaMu Ha TNPOJYKTUBHOMY IiJeTanl € KOMYHIKaTHBHI
cutyariii. [IpencraBumo po3pobineny mijcucrema BrpaB y Tabmur 1.

Tabnuys 1.

ITlincucrema BpaB 1Jst (pOpMyBaHHA y MaiiOyTHiX (paxiBuiB 3 Xap4OBHX TEXHOJIOTIH AHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B npodeciiiHO OPieHTOBAHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI

Erann | Ilinerann I'pynu Bnipas Tunm Brpas Buau Bpas




PenenTuBHO

TEXHOJIOT11, CTAHAPTH SKOCTI,
H1JKPECIIIOBAaTH MepeBary;

I') 3aKiH4yBaTH MOHOJIOT1YHE
BUCJIOBJIIOBAHHS

1) Ha HamaHHS 3HaHb MPO TUIOBI YMOBHO- CriBBiHECEHHS
cuTyartii npodeciiHOro | KOMYHIKaTHBHI, CJIOBOCIIOTYY€EHb 3
CHUIKYBaHHS Ta KOMYHIKATHBHI | HEKOMYHIKATHBHi, | MaJIOHKaMH, aHaJi3
HaMipu (axiBIliB 3 XapyoOBUX TEKCTY-3pa3Ka
TEXHOJIOT1H npodeciiiHo
2) Ha HaJaHHS 3HAaHb PO OpIEHTOBAHOTO
= HeBepOaIbHi 3aCO0M CHUIKYBaHHS MOHOJIOTY,
S 3) Ha HamgaHHS 3HaHb MPO 3aIOBHEHHS
= CTPYKTYPYBaHHS TaOIUIIb,
A MOHOJIOTY-TIOB1IOMJICHHS Ta 3aIOBHEHHS
g MOHOJIOTY-OIIHCY. MPOMYCKIB Y TEKCTI,
E[ 4) nns  GOpMyBaHHS HABHYOK YHOPSAKYBaHHS
= CTPYKTYPYBaHHS YaCTUH TEKCTY
MOHOJIOTY
5) Ha HaJgaHHS 3HAaHb PO 3aCO0HU
MDK(pa3oBoro 3B’s3Ky
6) nans  QGopMyBaHHS HABHYOK
BXKUBAHHS 3ac00iB
MiK(pa3zoBoOro 3B 3Ky
Jlnst popMyBaHHS HABUYOK YMOBHO- IIpociyxoByBaHHs
CTBOPIOBATH CTPYKTYpHI KOMYHIKaTHUBHI MOHOJIOTY-3pa3Ka,
B €JIEMEHTH MOHOJIOTa: 3aroOBHEHHS
S a) MOYMHATH MOHOJIOTIYHE TaOJIHIIb, BIAIIOBII
E BHCJIOBIIIOBAHHSI, MIPE/ICTABIATH Ha 3aMUTaHHs, 3
= CBOE€ TIANIPHEMCTBO Ta TIOTAJTBLITAM
5 E dbopMmymoBaTH MpeaMeT BiI[TBOp.eHH}IM
& = MOHOJIOT3; TEKCTY 1 HOT0
= i 0) MOBIIOMJISITH TIPO CBOIO 3allCOM Ha
= = MPOAYKILiIO; €JIEKTPOHHMN HOCIH
g 3 B) OIMCYBAaTH CBOIO MPOJYKIIiIO, i1
g 15. IHTpeIi€EHTH, IHHOBAIIIH1




1.  Jna  possurky  BMiHb | KowmyHnikatusai, | [IpomykyBanHs
CTBOPIOBATH MOHOJIOT- YMOBHO-
MIOB1JIOMJICHHS T2 MOHOJIOT-OIIHC:! KOMYHIKaTHUBHI1
1) BMiHHS TOYMHATH MOHOJIOTIYHE OCHOBI CTBOPEHOI
BUCIIOBJIIOBaHHA, (OPMYIIIOBATH
OCHOBHY TYMKY/TIpeAMET
MOHOJIOTY-TIOB1IOMJICHHS Ta cuTyamii Ta
MOHOJIOTY-OITHCY

2) yMiHHA JIOTIYHO BHKJIAJaTH
HOBY iH(OpMAIIit0

a) YiTKO i 3pO3yMLJIO
NPECTaBISITH CBOE
HiIPUEMCTBO/ TPOIYKIIIFO CBOTO
MiITPUEMCTBA;

0) WiIKPECIUTH I1HHOBAIIHHICTh
MIPOJIYKIIii CBOTO MiAMPUEMCTBA;
B) JIOKJIAJHO pO3MOBIATH IPO
nepeBaru NPOAYKIT  CBOTO
MiIPUEMCTBA HAJ aHATOTITYHUMU
TOBapaMH KOHKYPEHTIB

2) BMiHHS ONKCYBAaTH TPOAYKIIIO
CBOTO MIAMPHUEMCTBA!

a) JOKJIAJHO ONUCYBATH, 3 SKHUX
IHTPHUTIEHTIB CKJIAA€ThC
MPOIYKT;

0) 4iTKO (hOpMYITFOBATH TIEpeBaru
MPOYKIIii CBOTO MiANPUEMCTBA
B)OITUCYBAaTH TEXHOJIOTTYHHN
npoliec BUPOOHULITBA IPOIYKTY

MiHi-MOHOJIOTY Ha

BUKJIaga4dyeM

KJIFOYOBUX CJIIB.

-MPOAYKTUBHMIA mieTamn

OcHoBHU eTan

PenenTuBHO

3) 3aKiH4yBaTH MOHOJIOT1YHE
BUCJIOBJIIOBAHHS

Jls po3BUTKY yMiHb cTBOptoBatH | KoMyHiKaTuBHI IIponyxyBanHs
MOHOJIOTTYHI BUCTIORITFOBAHHST MOHOJIOTiB-
(GYHKI1OHATEHUX THUIIIB: MOBIJIOMJICHB Ta
MOHOJIOT-TIOBITOMJICHHS 1 MOHOT'IB-OIHCIB
MOHOJIOT-OIIHAC BIJIIIOBIIHO 10
KOMYHIKaTUBHO{
cuTyartii

IMpoaykTuBHUIA
nigeran

Jlis yHaOYHEHHs THIIIB Ta BUJIIB BIIPaB, NPEACTaBICHUX Yy Ta0. 1, HaBeeMo MPUKIIAAN Y MEXaxX KOKHOTO
eTary HaB4aHHs.

Hiaroropumii eran
Ipuxnaag 1. Mera: HaOyTTs 3HaHb PO TUIIOBI CUTYAIii IpodecitHOro CiIKyBaHHS (axiBIlB 3
Xap4YOBUX TEXHOJIOTIH

Omnopa: cepis MaJIIOHKIB



Tun BnpaBH: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, IPOJAYKTHUBHA.

Bun BnpaBu: CriBBiIHECEHHS MQJIIOHKIB 3 TUITOBUMHU CUTYallisIMUA POQECIHHOTO CIIIKYBaHHS.

®opMa BUKOHAHHS: TIapHA.

IncTpykuis. : Look at the pictures of technological engineers at work. Match the activities in each
picture with typical situations of professional communication.

1) at the international exhibition

2) at the international food science conference

3) at the factory

4) consulting on the phone

KonTpoas: 3 60Ky BUKiIagaya.

Hpuxaan 2. Mera: HaOyTTs 3HaHb PO HEBepOaJIbH1 3aCO0H CIIKYBaHHS

Omnopa: xk1r040B1 (hpaszu, TAOIUI 17151 3aTTOBHEHHS.

Tumn BHpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELEITUTBHO-TIPOAYKTHBHA.

Buj BnpaBu: neperiisif Bijieo 3 METOI0 oJiepKaHHs iH(opMallii, 3aroBHEHHs TaOIHIL.
®opMa BUKOHAHHSA:B MAJIUX TPyMax.

Incrpykuis. Watch the video called 4 essential body language tips
(https://www.youtube.com/watch?v=ZK3jSXYBNak)

What body language is positive and what body language is negative?


https://www.youtube.com/watch?v=ZK3jSXYBNak

1.Upright posture. 2. Relaxed and open facial expression. 3. Folded arms.Tense facial expression.
4. Body turned away from you. 5.Arms hanging relaxed by the sides.6. Poor eye contact. 7.0pen

body position (arms unfolded). 8.Regular eye contact. 9.Lean on the podium.

Fill in this table with phrases in the box:

Positive body language Negative body language

KonTpoJs: 3 60Ky Bukiaaaya.

IMpuxaan 3.

Mera: Ha6YTT$I 3HAaHb IIPO CTPYKTYPY MOHOJIOTIYHUX BHUCIOBIIIOBAHb.

Omnopa: Tabmuus 11t 3a1IOBHEHHS.

Tun BnpaBH: HEKOMYHIKaTHBHA, PELETITHBHO-PENPOTYKTHBHA.

Buj BnpaBH: 3aII0BHEHHS TaOJIHUII.

®opMa BUKOHAHHSA: TTApHA.

IncTpykuis: Each type of monologue has a certain structure. Which are the possible parts of description

monologue and message monologue.

Fill in this table:
1. Greeting 1. Greeting
2. Introduction yourself 2. Introduction yourself
3. Introduction of an enterprise or 3. Introduction of an enterprise or
products products
4. Inviting for cooperation 4. Describing  products:  ingredients,
5. Thanking for attention innovative technologies, traditional
recepies, quality standards, advantages
5. Inviting for cooperation
6. Thanking for attention

KoHTpoJib: B3aeMOKOHTPOIIB 32 KIIFOUEM.

Ipukaan 4.

Mera: hopMyBaHHS HABUYOK CTPYKTYPYBaHHSI MOHOJIOTIYHUX BUCIIOBIIOBAHb.

Tun BnpaBM: HEKOMYHIKaTHBHA, PEIIENTUBHO-PETIPOTYKTHBHA.

Buja BnpaBu: ynopsiikyBaHHS YaCTUH MOHOJIOTY.

Omnopa: TexcT (Marepian B3sATO 3 odiuiitHoro caifty gpipmu A’Jlernic Ta odimiiiHOro cailTy Mi>KHapoIHOL
BUCTaBKH KOHJMTEPChKOi pomucioBocti Sweets and Bakery http://sweetsexpo.com.ua/)

®opMa BUKOHAHHSI: 1HIUBITyaJIbHA.

Imcrpykuis: You are a technologist. You prepared a text of your future poster presentation at the
international food exhibition. But you mixed the parts of the text up by mistake. Rearrange the parts of

your presentation in correct order:



b)

d)

€)

We want to pay your attention to the advantages of our production. Firstly, the products of our
company are based on the classical recipes. We use only natural raw materials of certificated
delivers that have quality control. Moreover, the company A’Delis got food safety certificate 1SO
22000. Besides, our products are made on the modern equipment.

We are glad to introduce our company A’Delis.

Dear colleagues!

The company A’Delis is always open for the cooperation with new clients. We have a flexible
payment system. You can get more detailed information about our production on the web-site of
the company.

The company produces more than 70 kinds of bread and bread products and more than 200 kinds
of confectionary and cakes: paste, locum, chocolate desserts, chocolate pasta and other.

KonTpoJib: 3 60Ky BuKiIaaaya.

Ipuxaan S.

Meta: HaOyTTs 3HaHb IPO 3aCO0M MIX(PA30BOTO 3B’A3KY XapaKTEpHI AJISI MOHOJIOTY-TIOBITOMJICHHS Ta

MOHOJIOTY-OIIHCY.

Onmnopa: xa040Bi Ppasu, TaOIUIS A7 3aTIOBHEHHS.

Tun BIIpaBu: HeKOMYHiKaTI/IBHa, PCLCIITUBHO-PCIIPOAYKTUBHA.

Bujx BipaBu: 3ari0BHEHHS TaOJIUITI.

(I)opMa BUKOHAHHSA: ITapHa.

IncTpykuis: Match the linking words with the corresponding parts of monologue.

Also; for example; first of all; firstly / secondly; in addition; furthermore; moreover;
besides; to begin with; thirdly; finally; lastly; in conclusion; to sum up; all in all; taking
everything into account; the first / main / most important advantage of; one / another / an
additional advantage of;

one point of view in favour of; for instance; such as; / like; in particular; therefore; for this
reason; because; as a result.

Beginning

List of points

Introduction of advantages

Giving examples

Joining ideas

Conclusion

KOHTpOJ’[L:C&MOKOHTpOJ'IL 3a KJIIIOYECM.

IMpukaang 6. Mera: hopMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABHYOK BXKHMBAHHS 3aC00iB MiXK(Pa30BOTO 3B’SI3KY Y

[TOMM.



Omnopa: Texkct (Marepian B3sITO 3 odiuiiiHoro caiity kommanii  A’Jlemic Ta odimiiiHoro caity
MIKHapOHOI BHCTaBKM KOHAMTEPChKOI mpomucioBocTi Sweets and Bakery http://sweetsexpo.com.ua/),
KIIFOYOBI CJIOBa

Tun BnpaBu: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIICITUBHO-PEIIPOAYKTHUBHA .

Bua BOpaBM: 3alI0BHEHHS IPOITYCKIiB y TEKCTI.

®opMa BUKOHAHHSA: 1HAMBITyaIbHA.

Incrpykuis. You are a technologist. You are preparing to the poster presentation at the international

food exhibition. Complete it with necessary linking words from the box below.

Because; for example; let me say about ; first of all; an additional advantage

1) advantages of our production. 2) our paste has a delicious taste. 3) of
our production is benefit for health 4) it is made from natural ingredients. 5) , apple
puree is rich in pectin, that is necessary for immunity. Honey contains a lot of microelements that give
life forces.
KOHTpOJIb: B3a€EMOKOHTPOJIb 34 KIIFOUCM.
OcHoBHMI eTan

PenenTuBHO-penpoayKTUBHHUII HigeTan
Hpuxaang 1.
Merta: hopMyBaHHS yMiHb CTBOPIOBATH CTPYKTYPHI €JIE€MEHTHU MOHOJora (YMIHHS HOYMHATH
MOHOJIOT1YHE BI/ICJ'IOBJ'IIOBaHH}I,).
Onopa: Bigeo-pparment Meyn Food Processing Technology, tabmuris 1ist 3aoBHEHHS.
Tun BpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, pELENTUBHO-PENPOAYKTHUBHA.
Bua Bnpasu: [IpociiyXxoByBaHHS MOHOJIOTY-3pa3Ka, 3alI0BHEHHS TaOJMIl, BIATBOPEHHS CTPYKTYPHOIO
CJICMCHTY MOHOJIOTY 31 3MiHaMH Ta 3 ImoaaJIbIIINM 3aIllMCOM Ha GHCKT]Z)OHHI/Iﬁ HOCIH.

®opma BUKOHAHHSA: 1HAMBIAyaJIbHA.

IncTpykuis. You are preparing to the international food exhibition. Your task is to prepare an
introduction. Watch the video “Meyn Food Processing Technology”

(https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5EIlItw). Pay your attention to his gestures and face expression

of the speaker. Fill in this table:

Greeting

Introduction yourself

Introducing of an

enterprise

Prepare the introduction of your enterprise according to this example and record it.

KOHTPO/Ib: CAMOKOHTPOJIb 1 KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIaaua.


https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5ElItw

Ipuxaan 2.

Meta: popMyBaHHS yMiHb CTBOPIOBATH CTPYKTYPHI €JIEMEHTH MOHOJIOTA (YMiHHS IPEACTABIISITH CBOE
MiITPUEMCTBO).

Onopa: Bigco-pparment Meyn Food Processing Technology, nepernik 3anurads.

Tun BnpaBH: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIETITUBHO-PEIIPOAYKTHUBHA.

Bua Bnpasu: [IpociiyxoByBaHHS MOHOJIOTY-3pa3Ka, BiIOBIJII Ha 3alTUTaHHS.

@dopma BUKOHAHHS: 1HJIMBITyaIbHA

Incrpykuis. You are preparing to the international food exhibition. Your task is to inform your colleges

about your enterprise. Watch the video https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5EIlItw

Notice how the speaker talks about his company. Pay you attention at her gesture and face expression of
the speaker.

Use these questions as cues: 1.What is the name of the company? 2. Where is it situated? 3.How many
plant operations are supplied by the company? 4.What plants does the company supply: small or large?
Prepare a speech about the enterprise and record it.

KOHTpPOJIb: CAMOKOHTPOJIH 1 KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIaaua.

Hpuxaan 3.

Mera: hopMyBaHHS HABUYOK CTBOPIOBATH CTPYKTYPHI €JIEMEHTH MOHOJIOTa (MTOBIIOMIISITH, 3 SIKUX
IHTPUIEHTIB CKIIATAETHCS MTPOIYKT).

Omnopa: Bigeo-pparment Industrial Bread Making, mepeik 3amuTaHs.

Tun BnpaBH: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELIETITUBHO-PENPOAYKTHUBHA.

Bun Bnpasu: [lepernsa Bineo-gparMenty, BIAMOBI/I HA 3aTTUTaHHS.

®opma BUKOHAHHSA: 1HAMBIAyaJIbHA.

IncTpykuis. You are a technologist on a business trip in the UK. You are visiting a bakery. Watch the

video https://www.youtube.com/watch?v=BI85pCb2UEU Notice what the speaker is saying about the

ingredients: Use these questions as cues:
1.What varieties of flour could be used? 2.What is done to make high quality flour? 3.What ingredients
are needed for bread: a)main ingredients; B) additional ingredients. Prepare a speech and sound the video.

KOHTpO/Ib: CAMOKOHTPOIIb 1 KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIaaua.

Hpuxnan 4.

Meta: Ha ¢popmyBaHHS HABUYOK CTBOPIOBATH CTPYKTYPHI €JIEMEHTH MOHOJIOTA (3aBepIIyBaTH
MOHOJIOT1YHI BUCIIOBITFOBAHHS)

Onopa: Bigeo-pparment Meyn Food Processing Technology, TaGmuiis aj1st 3amoBHEHHS

Tun BopaBu: yMOBHO-KOMYHIKAaTHBHA, PELIENITUBHO-PENPOAYKTHBHA.

Buj BpaBu: npocnyxoBYBaHHS MOHOJIOTY-3pa3Ka, 3alIOBHEHHS TaOMUIi, BIATBOPEHHS CTPYKTYPHOTO
€JIEMEHTY MOHOJIOTY 3 TIOJIaJIBIITNM 3aITMCOM Ha eJIeKTPOHHHUMN HOCIH

®opMa BUKOHAHHSI: 1HIUBITyaJIbHA.


https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5ElItw
https://www.youtube.com/watch?v=Bl85pCb2UEU

Incrpykuis. You are preparing to the international food exhibition. Your task is to prepare the
conclusion of your speech. Watch the video (https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5EIlItw)

Notice how the speaker concludes the message. Fill in this table:

Inviting for cooperation

Thanking for attention

Pay your attention to her gesture and face expression of the speaker. Prepare a speech and record it.
KoHTpoJib: CaMOKOHTPOJIb 1 KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIaa4a.

PenenTuBHO-NIPOAYKTUBHUIA mixeTan
Ipukaan 1. Mera: popMyBaHHSI yMiHb CTBOPIOBATH MiHi-MOHOJIOT-TTOB1IOMJICHHS
Omnopa: KITI0Y0Bi CcI0BA.
Tun BIIpaBu: YMOBHO-KOMyHiKaTI/IBHa, PEUCITUBHO-IIPOAYKTHBHA.
Bun Bnpasu: [IponykyBaHHS MiHI-MOHOJIOTY Ha OCHOB1 CTBOPEHOT BUKJIAIaueM CHUTYAIlil Ta KITFOUOBUX
CIIB.
®opMa BUKOHAHHSA: 1HANBITyaJIbHA.
IncTpykuis. You are a technologist. You are participating at the international exhibition. Your oversea
partners are interested in ingredients of biscotti cookies for people with diabetes mellitus. Inform them
about your product. Use the given key words.
Key words: Barley flour, is changed, wheat flour, contain, sugar, fructose, decreases glycemic index,
almond is changed with peanut, decrease fat content, enriches with, biologically active substance,
antioxidant, brans, fiber (ITaBirouenko, JIazopenko, I'puropenko, 2015, c. 232 — 236).
KOHTpOJ’lL: CaAMOKOHTPOJIb Ta KOHTPOJIb 3 60Ky BHUKJIagaya.
IMpuxaan 2. Mera: GopMyBaHHSI yMiHb CTBOPIOBATH MiHIMOHOJIOT-TIOBITOMJICHHSI.
Omnopa: nepemik 3aUTaHb.
Tun BnpaBH: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELIENITUBHO-TIPOIYKTHBHA.
Bun Bnpasu: [IponykyBaHHS MiHI-MOHOJIOTY Ha OCHOBI CTBOPEHOT BUKJIa1auyeM CUTYaIli Ta KIFOUOBUX
CIIIB.
®opma BUKOHAHHS: 1HAMBITyalbHA.
IncTpykuis. You are a technologist. You are participating at the meeting between representatives of your
enterprise and oversea partners who are interested in your new line of cookies. Tell them about quality
standards of your enterprise.
Key words: Quality standards, at every stage of production, priority, hygiene, safety, quality certificate,
certified, quality management system
KoHTpoJib: B3aeMOKOHTPOJIb Ta KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIaAaya.
IMpukaan 3. Merta: GopMyBaHHSI yMiHb CTBOPIOBATH MiHi-MOHOJIOT —OTIHC.
Omnopa: KITI0Y0BI CIIOBA.

Tun BIIpaBM: YMOBHO-KOMYHiKaTI/IBHa, PCUCIITUBHO-IIPOAYKTHUBHA.


https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5ElItw

Bua Bnpasu: [IpoagykyBaHHS MiHI-MOHOJIOTY Ha OCHOBI CTBOPEHOI BUKJIalaueM CHUTYaIlii Ta KIFOUOBHX
CIIiB.
®opMa BUKOHAHHSI: 1HIUBITyaJIbHA.
Incrpykuis. You are a technologist. Your foreign partner is phoning you. He is interested in your brand
— a dessert Protein Tiramisu which is made on the basis of milk-protein concentrate. Describe him your
brand new product. Use the given key words.
Key words. Increased content of, all amino acids, is characterized by, contain minerals, is/are a source of
vitamins, better balance of, the amino acid composition, is/are rich in vitamin, optimal correlation of,
mineral substances ([eitanuenxo, JI. T'., 2018, ¢. 189 — 196 ).
KOHTpO/Ib: CaMOKOHTPOJb 32 KPUTEPIsIMH OI[IHIOBaHHS, HA/JIAaHUMH BHKJIAZadyeM Ta KOHTPOJIb 3 OOKY
BUKJIa/1a4a.
IIpoxyxkTuBHMI migeTan

IMpuxnan
Meta: popmyBaHHS yMiHb CTBOPIOBATH MPO(ECIIHO CIPSIMOBaHUI MOHOJIOT
Omnopa: 6e3 omop.
Tun BnpaBH: KOMYyHIKaTHBHA, IPOJYKTHUBHA.
Bua Bnpasu: [IpoaykyBaHHS MOHOJIOTY HAa OCHOBI CTBOPEHOT BUKJIaZIaueM CUTYAIli].
®opMa BUKOHAHHSA: 1HANBITyaJIbHA.
Incrpykuis. There are a lot of foodstuffs with synthetic additives in the market. But customers’ demands
on the healthy natural foodstuffs are rising. You are a technologist of the Alfa —Bread Company. You are
preparing to the international food exhibition where you are going to present innovative products — a new
line of bakery/ confectionary products of natural components.
KOHTpPO/Ib: CAMOKOHTPOJIB, B3a€MOKOHTPOITH.

PesyabTaTh qociaigaxeHHsi. Y cTaTTi YTOYHEHO MOHATTSA “BIpaBa” Ta KpuTepii po3poOsieHHS
BIpaB Uil GopMyBaHHS y MaiOyTHiX (axiBLIB 3 Xap4OBUX TEXHOJOriM kommereHTHOCcTI B IIOMM,
YTOYHEHO TOHATTS ‘“‘CUcTeMa BIpaB” 1 “MiJicKCTeMa BMpaB”, OOTPYHTOBAHO 1 PO3POOJIEHO MIACUCTEMY
BIIpaB AJis1 (POPMYBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B NMPOQECIITHO OpIEHTOBAHOMY MOHOJOTTYHOMY
MOBJICHHI y MalOyTHIX (axiBLiB 3 Xap4OBUX TEXHOJOTiHM, BU3HAUEHO €Talld HAaBYAHHS: MiJTOTOBYMH 1
ocHOBHMH. OCHOBHMH €Tall B CBOIO YEPry CKJIAZA€ThCS 3 PELENTUBHO-PENPOTYKTUBHOTO, PELIEITUBHO-
POJYKTHBHOTO Ta MPOJAYKTHBHOTO TifeTamiB. HaBeneHo mpuKiIaam BIpaB 0 KOKHOTO ETaIry.

IlepcnexkTHBM MOJANBLIIMX HAYKOBHMX PO3BiAOK BOauaeMo B OOIpYHTYBaHHI W po3poOJeHHI
Mojelni (OpMyBaHHS AHITIOMOBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI B MpoQeciiHO Opi€eHTOBAHOMY MOHOJIOTTYHOMY
MOBJICHHI y MalfOyTHiIX (paXiBIIiB 3 XapUOBUX TEXHOJIOT1H Ta MPOBEIEHH] €KCIIEPUMEHTY.
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